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MAẞNAHME ZUR DIREKTVERGABE 

DER LIEFERUNG 

GEMÄẞ ART. 26 LG Nr. 16/2015 

 

 PROVVEDIMENTO DI AFFIDAMENTO 

DIRETTO DELLA FORNITURA AI 

SENSI DELL’ART. 26 LP n. 16/2015 

 

MAẞNAHME DER BESCHLUSS 
Nr. 210-26 VOM 24/07/2026 
 

 PROVVEDIMENTO DELIBERA 
N. 210-26 DEL 24/07/2026 
 

GEGENSTAND: 
Direktvergabe der gemäß Art. 26, Absatz 1, 
Buchst. b) LG Nr. 16/2015  
 
ID: AUTODESK LIZENZEN 
 
CIG-Code: BC80ED52A6 
 

 OGGETTO: 
Affidamento diretto ai sensi dell’art. 26, 
comma 1 lett. b) LP n. 16/2015  
 
ID: 210-26_F_LICENZE AUTODESK 
 
Codice C.I.G.: BC80ED52A6  
 

Prämissen: 
Es besteht die Notwendigkeit, die Vergabe der 
gegenständlichen Lieferungen vorzunehmen.  
 

 Premesso: 
che si rende necessario provvedere 
all’affidamento delle forniture di cui all’oggetto;  
 

Es wurde entschieden, die Direktvergabe für die 
Dienstleistungen/Lieferungen gemäß Art. 26 Ab-
satz 1 Buchst. b) LG Nr. 16/2015 vorzunehmen, 
unter Beachtung des Rotationsprinzips.  

 Ritenuto di procedere all’affidamento diretto per 
servizi/forniture di cui in oggetto ai sensi dell’art. 
26 comma 1 lett. b) LP n. 16/2015, nel rispetto del 
principio di rotazione;  

 
Es wird festgehalten, 
- dass keine Kosten für die Durchführung des 
Sicherheitsplans bestehen. 

 Rilevato che: 
- non sussistono oneri per l’attuazione del 
piano di sicurezza. 
 

Die wesentlichen Vertragsklauseln sind im 
vereinfachten technischen Bericht, die einen 
integrierenden Bestandteil vorliegender 
Maßnahme darstellen und im Muster des 
Beauftragungsschreibens enthalten. 
 

 Precisato che le clausole negoziali essenziali sono 
contenute nella relazione tecnica semplificata, che 
forma parte integrante del presente provvedimento, 
e nello schema di lettera d’incarico; 

 

Angewandte Rechtsvorschriften: 

- LG Nr. 16/2015 und LG Nr. 17/1993 zur 
„Regelung des Verwaltungsverfahrens“; 

- GvD Nr. 36/2023 und entsprechende 
Anhänge; 

- DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445; 

- GvD Nr. 81/2008 insbesondere Art. 26, Abs. 6; 
 

 Visti: 

- la LP n. 16/2015 e la LP n. 17/1993 in materia 
di “Disciplina del procedimento amministrativo”  

- Il D.lgs n. 36/2023 e rispettivi Allegati; 

- il D.lgs n. 81/2008 e, in particolare, l’art. 26, 
comma 6; 
 

Nach Einsichtnahme in die APB-
Anwendungsrichtlinie Nr. 10, i.g.F., wird gemäß 
Art. 26, Abs. 5 LG 16/2015 das Nichtvorliegen 
eines eindeutigen grenzüberschreitenden 
Interesses angenommen, da es sich um eine 
Vergabe mit einem geschätzten Wert unter 
500.000,00 Euro handelt. 
 
 
 
 
 

 Vista la Linea guida PAB n. 10, e s.m.i., si 
presume l’assenza di un interesse transfrontaliero 
certo, ai sensi dell’art. 26, comma 5 LP n. 16/2015, 
trattandosi di appalto di importo inferiore a Euro 
500.000,00. 
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Angesichts der Tatsache dass:  Dato atto che: 
 

Die derzeit im Besitz der Körperschaft befindli-
chen Nutzungslizenzen laufen am 31.07.2026 ab, 
weshalb deren Verlängerung erforderlich ist, um 
die uneingeschränkte betriebliche Kontinuität der 
Dienstleistungen sowie den Schutz des bestehen-
den digitalen Informationsbestandes sicherzustel-
len. 
Das technische Personal der Verwaltung hat im 
Laufe der Jahre ein hohes Maß an Fachkompe-
tenz und Erfahrung im Umgang mit diesem Werk-
zeug erworben und gewährleistet dadurch ein 
hohes Niveau an Effizienz und Produktivität, das 
bei einem Wechsel auf eine andere Softwareplatt-
form beeinträchtigt werden könnte. 
Das digitale Archiv der Körperschaft umfasst eine 
große Anzahl von Zeichnungen und Projekten, die 
im nativen .dwg-Format von AutoCAD erstellt wur-
den. Deren vollständige und sichere Bearbeitbar-
keit ohne Risiko von Datenverlusten, 
Inkompatibilitäten oder Informationsveränderun-
gen kann nur durch die Beibehaltung derselben 
Softwareplattform gewährleistet werden. 
Die Entscheidung zur Verlängerung der Autodesk-
AutoCAD-Lizenzen stellt daher die technisch ge-
eignetste und wirtschaftlich vorteilhafteste Lösung 
für die Verwaltung dar, da sie die betriebliche Kon-
tinuität, den Schutz der bisher getätigten Investiti-
onen sowie die optimale Nutzung der bereits 
erworbenen Fachkompetenzen des Personals si-
cherstellt. 
Es wird zudem darauf hingewiesen, dass die Au-
todesk-AutoCAD-Lizenzen in den vergangenen 
Jahren über den Elektronischen Markt der Auto-
nomen Provinz Bozen (MEPAB) beschafft und 
verlängert wurden, wodurch Transparenz, Wirt-
schaftlichkeit und die Einhaltung der geltenden 
Beschaffungsvorschriften gewährleisteten wur-
den. 
Nach Bewertung der auf dem MEPAB verfügba-
ren Angebote wurde das wirtschaftliche Angebot 
der Firma NTI ITALY AG als technisch den Anfor-
derungen der SW Meran AG entsprechend sowie 
als wirtschaftlich vorteilhaft bewertet. 
Aus den oben genannten Gründen wird beschlos-
sen, den Auftrag für die Verlängerung der Auto-
desk-AutoCAD-Lizenzen an die NTI ITALY AG zu 
vergeben. 
 

 Questa Amministrazione, per lo svolgimento delle 
proprie funzioni istituzionali, utilizza da anni il soft-
ware di progettazione assistita (CAD) Autodesk 
AutoCAD. 
Le licenze d’uso attualmente in possesso dell’Ente 
sono in scadenza il 31/07/2026, rendendo neces-
sario procedere al loro rinnovo al fine di garantire 
la piena continuità operativa dei servizi e la salva-
guardia del patrimonio informativo digitale esi-
stente. 
Il personale tecnico dell’Amministrazione ha ac-
quisito, nel corso degli anni, un elevato livello di 
competenza nell’utilizzo di tale strumento, assicu-
rando livelli di efficienza e produttività che potreb-
bero risultare compromessi in caso di migrazione 
verso una diversa piattaforma software. 
L’archivio digitale dell’Ente è costituito da una va-
sta mole di elaborati grafici e progetti realizzati nel 
formato nativo .dwg di AutoCAD; la loro completa 
e sicura editabilità, senza rischi di perdita di dati, 
incompatibilità o alterazione delle informazioni, è 
garantita dal mantenimento della medesima piat-
taforma software. 
La scelta di procedere con il rinnovo delle licenze 
Autodesk AutoCAD si configura pertanto come la 
soluzione tecnicamente più idonea ed economica-
mente più vantaggiosa per l’Amministrazione, in 
quanto consente di assicurare continuità opera-
tiva, tutela degli investimenti effettuati nel tempo e 
piena valorizzazione delle competenze professio-
nali già acquisite dal personale. 
Si evidenzia inoltre che le licenze Autodesk Auto-
CAD sono state acquistate e rinnovate negli anni 
attraverso il Mercato Elettronico della Provincia 
Autonoma di Bolzano (MEPAB), garantendo tra-
sparenza, economicità e conformità alle proce-
dure di approvvigionamento previste dalla 
normativa vigente. 
A seguito della valutazione delle offerte disponibili 
sul MEPAB, l’offerta economica presentata dalla 
società NTI ITALY S.p.A. è risultata conforme alle 
esigenze tecniche di ASM Merano S.p.A. ed eco-
nomicamente conveniente. 
Per le motivazioni sopra esposte, si ritiene oppor-
tuno procedere all’affidamento della fornitura del 
rinnovo delle licenze Autodesk AutoCAD alla so-
cietà NTI ITALY S.p.A. 
 

Die Lieferung unterliegt nicht den 
Mindestumweltkriterien (MUK) und/oder sozialen 
Kriterien gemäß Art. 57, Abs. 2, GvD  
 

 la fornitura non è soggettièa a criteri ambientali 
minimi (CAM) e/o criteri sociali, in vigore ai sensi 
dell’art. 57, comma 2, D.lgs n. 36/2023, 

Es wurde der CIG-Code Nr. BC80ED52A6  
eingeholt, 

 L’appalto è stato registrato con CIG 
BC80ED52A6; 
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Die gegenständliche Lieferung werden durch 
eigene Haushaltsmittel finanziert, 
 

 La fornitura oggetto del presente provvedimento è 
finanziato con mezzi propri di bilancio; 

 
Die voraussichtliche Ausgabe liegt unter 140.000 
Euro und ist somit nicht im Dreijahresprogramm 
der öffentlichen Lieferungen und Dienstleistungen 
enthalten. 
 

 La spesa presunta è inferiore a 140.000 euro e 
che quindi la stessa non è contenuta nel 
programma triennale di forniture e servizi. 

 

DER EINZIGE PROJEKT VERANTWORTLICHE 
Dr. Insinga Loris Nazareno 

 

 IL RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO 
Dott. Insinga Loris Nazareno 

 
ENTSCHEID  DECIDE 

   
Die Arbeit wird aus den oben angeführten 
Gründen an den Wirtschaftsteilnehmer NTI ITALY 
SPA vergeben, 
 

 di affidare, per le motivazioni espresse in 
premessa, i lavori in oggetto all’operatore 
economico NTI ITALY SPA; 
 

Keine Sicherheit vorzusehen, da es sich um eine 
Direktvergabe mit einem Betrag von weniger als 
40.000 Euro gemäß  Art. 36, Absatz 1 LG Nr. 
16/2015 handelt, 
 

 di non prevedere alcuna garanzia trattandosi di 
affidamento diretto di importo inferiore a 40.000 
euro ai sensi dell’art. 36, comma 1 LP n. 16/2015; 

 

Der Vertrag ist gemäß Art. 18 GvD Nr. 36/2023 in 
elektronischer Form über den Briefverkehr 
abzuschließen.  
 

 di stabilire che il contratto sarà stipulato in 
modalità elettronica mediante scambio di 
corrispondenza, ai sensi dell’art. 18 d.lgs n. 
36/2023; 

Der Entwurf des Auftragsschreibens, auf welchen 
Bezug genommen wird, welcher integrierenden 
Bestandteil dieser Maßnahme darstellt und 
welcher die Vertragsbedingungen und -klauseln 
des mit dem Auftragnehmer abzuschließenden 
Vertrags enthält, wird genehmigt. 
 

 di approvare lo schema della lettera d’incarico, al 
quale si rinvia per relationem, che costituisce parte 
integrante del presente provvedimento, 
contenente le condizioni e le clausole del contratto 
che verrà stipulato con la ditta affidataria; 

 

Es wird darauf hingewiesen, dass der 
Auftragnehmer nicht der Kontrolle der 
Teilnahmeanforderungen vor Vertragsabschluss 
unterliegt, da die Vergabestellen, welche die 
Vergabe von Bauleistungs-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträgen bis zu einem 
Ausschreibungsbetrag von 150.000 Euro über 
elektronische Instrumente wahrnehmen, diese 
Kontrollen gemäß Art. 32 Abs. 1 LG Nr. 16/2015 
i.g.F, nicht durchführen müssen. 

 

 di dare atto che l’affidatario non è soggetto a 
verifica dei requisiti di partecipazione prima della 
stipula del contratto, giacché in applicazione 
dell’art. 32, comma 1 della L.P. n. 16/2015 e 
ss.mm.ii., le stazioni appaltanti che utilizzano gli 
strumenti elettronici, per gli affidamenti di lavori, 
servizi e forniture fino a 150.000 euro, sono 
esonerate da tale verifica; 
 

Die voraussichtlichen Gesamtausgaben von Euro 
4.125,00, zuzüglich Steuerlasten, werden auf dem 
Verwaltungshaushalt  zweckgebunden; 

 di impegnare la spesa complessiva presunta di 
euro 4.125,00, oltre oneri fiscali, sul bilancio 
finanziario gestionale; 
 

Die vorliegende Maßnahme ist zur allgemeinen 
Kenntnisnahme auf der Webseite dieser 
Verwaltung unter „Transparente Verwaltung“ mit 
dem Link https://www.bandi-
altoadige.it/awards/list-public und dem Link 
https://dati.anticorruzione.it/superset/dashboard/a
ppalti/?native_filters_key=XpqbngjkXJ7wgd%20f
6laMJ0oQIy2wvSJxTlrEeXx0OLIGH3j8RJLOZ3H
jDRonPAB9 zu veröffentlichenund; 

 di disporre che il presente provvedimento venga 
pubblicato sul sito di questa Amministrazione nella 
sezione “Amministrazione trasparente” insieme al 
link al portale https://www.bandi-
altoadige.it/awards/list-public   ed al link alla 
BDNCP 
https://dati.anticorruzione.it/superset/dashboard/a
ppalti/?native_filters_key=XpqbngjkXJ7wgd%20f
6laMJ0oQIy2wvSJxTlrEeXx0OLIGH3j8RJLOZ3H
jDRonPAB9 , ai fini della generale conoscenza; 
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Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 30 
Tagen vor dem Regionalen Verwaltungsgericht 
Bozen Rekurs eingereicht werden. 
 

 contro il presente provvedimento può essere 
presentato ricorso entro 30 giorni al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa - Sezione 
Autonoma di Bolzano. 
 

Meran, den 27/07/2026 

 

 Merano, il 27/07/2026 

DER EINZIGE PROJEKT VERANTWORTLICHE 
Dott. Loris Nazareno Insinga 

 

 IL RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO 
Dott. Loris Nazareno Insinga 
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